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“The love of God is so great that it goes beyond the limits of human language, beyond the grasp of artistic expression, beyond human understanding. And yet it is concretely embodied in God’s son, Jesus Christ, and in his Body the Church… God loves you all, without distinction, without limit. He loves those of you who are elderly, who feel the burden of the years. He loves those of you who are sick, those who are suffering from AIDS... He loves the relatives and friends of the sick and those who care for them. He loves us all with an unconditional and everlasting love.”
                                                             Pope John Paul II




Prepare for Easter with us by remembering our sisters and brothers who suffer because of HIV and AIDS.



 AIDS Ministry
Immaculate Heart of Mary








Text Excerpted from Prayer Journey for Persons with AIDS by Robert Nugent
 “El amor de Dios es tan grande que va mas allá de los límites del lenguaje del hombre, más allá de la expresión artística y  más allá del comprender humano. Aun así se manifiesta concretamente hecho hombre en el Hijo de Dios, Jesucristo, y en su Cuerpo que es la Iglesia.  Dios nos ama a todos sin distinción, sin límite.  Él ama a los ancianos, a quienes sienten el peso de los años.  Él ama a quienes están enfermos, a aquellos que sufren de SIDA. Él ama a los familiares y amigos de los enfermos  y a aquellos que cuidan de ellos.  El nos ama a todos con un amor incondicional e infinito”. 
Papa Juan Pablo Segundo



Prepárate para la Pascua con nosotros recordando a nuestros hermanos y hermanas que sufren a causa del VIH/SIDA.





Ministerio del SIDA 
Parroquia del Inmaculado Corazón de María













Texto tomado de Jornada de Oración para personas con SIDA escrito por Robert Nugent
Opening Prayer 

Please stand

All: Lord Jesus, I am about to walk with you the way of the cross which you accepted in obedience to the will of your Father.  There is no pain, no suffering, no human experience of aloneness, depression or even despair that was not a part of your life, Jesus, especially during your last few days and hours.  There was no disease known as AIDS in your lifetime, but all of the physical and emotional experiences that this illness has brought into the life of someone living with HIV/AIDS are reflected in your Journey to Calvary.

As I reflect upon each of these stations recalling what you experienced in your passion and death, may the grace of your Holy Spirit touch my mind and heart, as I dedicate these Stations of the Cross to those who have died with complications of AIDS, those living with HIV/AIDS, and to their friends, families and caregivers.



The First Station: Jesus is Condemned to Death

Prayer Leader:  We adore You, O Christ, and we bless You.  (genuflect)
All: Because by Your holy cross You have redeemed the world.
 
Reader:  Jesus stands calmly before the one individual who has the power to determine His fate.  Pilate speaks the final words of sentencing:  Jesus is going to die.  The procurator expresses some sympathy for Jesus’ situation, but he can do nothing to change the situation.  Even Pilate is powerless.  
Jesus is the one who really holds the power at this moment.  Outwardly, He appears powerless – bound by ropes, His clothes in disarray, His body weak from loss of blood. For the moment His wounds are concealed under His clothes, but soon they will be seen by everyone in the staring crowd.  Yet He stands in silence, in all the dignity, which no one can take from Him, in the humanity no one can destroy. 

Please kneel



Oración Inicial

De pie por favor

Todos: Señor Jesús, estoy a punto de caminar contigo hacia la cruz, la cual aceptaste en obediencia a la voluntad de Tu Padre. No existe dolor, sufrimiento, experiencia de soledad, depresión o angustia que no haya sido parte de Tu vida, Jesús, especialmente durante Tus últimos días y horas. No existía la enfermedad que conocemos como SIDA en tus tiempos, mas sin embargo todas las experiencias físicas y emocionales que esta enfermedad ha traído a la vida de alguien que vive con VIH/SIDA  se ven reflejadas en tu caminar hacia el Calvario.

Mientras reflexiono sobre cada una de estas estaciones recordando lo que sufriste en tu pasión y muerte, que la gracia de tu Espíritu Santo toque mi mente y mi corazón mientras dedico este Vía Crucis a aquellos que han muerto a causa de complicaciones del SIDA y a aquellos que viven con VIH/SIDA, sus familiares, amigos y a aquellas personas que cuidan de ellos.


Primera Estación: Jesús es Condenado a Muerte

Líder de la Oración: Te adoramos, Oh Cristo, y Te bendecimos (genuflexión)
Todos: Que por Tu Santa Cruz redimiste al mundo 

Lector: Jesús está de pie, calmado, de frente al individuo que tiene el poder de decidir su destino. Pilato proclama las palabras finales de la sentencia: Jesús morirá.  El procurador expresa cierta compasión por la situación en que se encuentra Jesús, pero no puede hacer nada para cambiarla. Incluso Pilato no tiene el poder.
Realmente es Jesús quien tiene el poder en este momento. Por fuera, luce sin ningún poder - atado con cuerdas y con sus ropas desarregladas, su cuerpo debilitado por la pérdida de sangre. Por el momento, sus heridas se encuentran ocultas detrás de sus vestiduras, pero pronto la multitud las verá. Aun así se mantiene de pie, en silencio, con toda la dignidad que nadie puede arrebatarle, en la humanidad que nadie puede destruir.

De rodillas por favor



Prayer Leader:  Jesus, in Your profound silence let me hear Your strength.  Let me understand that, as You trusted totally in God, I can trust in You, for You have taken this journey ahead of me.  God was silent when You were on the cross.  Yet God was still present to You and suffering with You in that silence.  Even as I cry out, let me find in your silence inner strength. In silence and acceptance, let me feel that Your Father’s power is with me also.

All:  Our Father…, Hail Mary…, Glory Be…

Please stand

The Second Station: Jesus Embraces the Cross

Prayer Leader:  We adore You, O Christ, and we bless You.  
All:  Because by Your holy cross, You have redeemed the world.

Reader:  Jesus’ hands reach out to embrace the crossbeam on which His limbs will be stretched when the journey climaxes at Calvary’s hill.  He has worked with wood for many years; He knows its various textures, grains and shapes.  Now for the last time He takes wood into His artist’s hands.  He hoists it to His bruised shoulders.  He will carry this beam as He carried other lumber to the workshop.  The household artifacts He fashioned from the pieces of wood served human needs and reflected the creativity and beauty of the artist’s gift.  Now He summons all His strength and energy and accepts the beam from the soldier.

Please kneel

Prayer Leader:  Jesus, You once said that unless we are willing to pick up our cross and follow You, we are not worthy to be Your disciples.  You told us to be ready to leave everything – even our own ideas of how long our lives should be.  I want to learn how to accept whatever this life brings me as long as it is mine to live.  Teach me to embrace each person who comes into my life so that together we can heal and be healed.  Your will is that we face sickness and death as part of our human predicament.  A loving God does not shield us from the forces of nature, but makes available to us love, grace and strength.  Let me pray in Your words and in Your Spirit as when You taught us as Your followers to say in total trust:  “Your will be done.”

All:  Our Father…, Hail Mary…, Glory Be…

Líder de la Oración: Jesús, en Tu profundo silencio déjame escuchar Tu fortaleza. Permíteme entender que así como Tú confiaste totalmente en Dios, yo puedo confiar en Ti, ya que Tú has caminado esta senda primero que yo. Dios guardó silencio cuando Tú estabas en la cruz; sin embargo, Él estuvo siempre presente y sufrió contigo en ese silencio.  Aun en mi llanto, permíteme encontrar en tu silencio fortaleza interior.  En silencio y en aceptación, déjame también sentir el poder de Tu padre.

Todos: Padre nuestro…, Dios te salve, María…, Gloria al Padre…

De pie por favor

Segunda Estación: Jesús Carga la Cruz

Líder de la Oración: Te adoramos, Oh Cristo, y Te bendecimos
Todos: Que por Tu Santa Cruz redimiste al mundo. 

Lector: Jesús abraza el travesaño sobre el cual su extremidades serán extendidas al llegar al punto culminante de su caminar al monte Calvario. Él ha trabajado con madera por muchos años; Conoce las diversas vetas, texturas y formas. Ahora por última vez toma la madera en sus manos artesanas. La levanta sobre sus hombros heridos. Él cargará esta viga como si cargara madera a la carpintería.  Los objetos de uso doméstico que Él creó de trozos de madera suplían las necesidades de muchas personas y reflejaban la belleza y creatividad de su don de artista.  Ahora Él invoca toda su fortaleza y energía y acepta la viga de manos del soldado.

De rodillas por favor

Líder de la Oración: Jesús, una vez nos dijiste que si no estamos dispuestos a cargar nuestra cruz y a seguirte, no seremos dignos de ser considerados tus discípulos. Tú nos dijiste que estuviéramos listos para dejarlo todo, incluso nuestra idea de cuan largas deberían ser nuestras vidas. Quiero aprender de ti a aceptar todo lo que la vida me proporciona mientras viva. Enséñame a aceptar a cada persona que llega a mi vida para que así juntos podamos sanar y ser sanados. Tu voluntad es que enfrentemos la enfermedad y la muerte como parte de nuestra condición humana. Un Dios amoroso no nos protege de las fuerzas de la naturaleza, pero pone a nuestro alcance su amor, gracia y fortaleza.  Permíteme orar en Tus palabras y en Tu espíritu como cuando nos enseñaste a ser tus seguidores fieles y a decir con total confianza: “Hágase tu voluntad”.

Todos: Padre nuestro…, Dios te salve, María…, Gloria al Padre…

Please stand

The Third Station: Jesus Falls the First Time

Prayer Leader:  We adore You, O Christ, and we bless You.
All:  Because by Your holy cross You have redeemed the world.

Reader:  Jesus walks a few hundred yards with the crossbeam.  He realizes that the journey will not be easy.  He struggles to balance the wooden beam on His shoulders and walk.  He has worked many times before with lumber and used to carry heavy beams to and from His father’s workplace.  But now he loses control with one misstep.  He stumbles and falls under the weight of this single crossbeam.  The fall sends a shock of pain throughout His already bruised and weakened body.  The God who fashioned the human body out of the ground has come to us in human weakness.  He falls to the ground under the weight of the cross.  His physical strength, already drained from the scourging in the courtyard of Pilate, needs to be economized.  His journey has just begun.  He has a long way to go before the finale of this event which will change the course of history.  The first fall allows Him a brief respite.  Then He rises and continues on His journey.

Please kneel 

Prayer Leader:  Jesus, help me to understand that it is no shame to fall time and time again beneath a cross.  I look to You to sustain me when I fall and when I would rather rest in self-pity or sadness.  Give me the strength to pause at those moments and honestly acknowledge those feelings.  Then help me rise up out of them and move forward with You.

All:  Our Father…, Hail Mary…, Glory Be…

Please stand

The Fourth Station: Jesus Meets His Mother

Prayer Leader:  We adore You, O Christ, and we bless You.
All:  Because by Your holy cross You have redeemed the world.

Reader:  The faces lining the narrow stone streets begin to blur.  The sweat and dirt in Jesus’ eyes make it difficult to see any family or even friends.  Jesus had been popular as a youth.  He had attracted a group of loyal followers and seemed to have a promising future as a teacher.  The poor and the outcasts were especially 
De pie por favor

Tercera Estación: Jesús Cae por Primera Vez.

Líder de la Oración: Te adoramos, Oh Cristo, y Te bendecimos
Todos: Que por Tu Santa Cruz redimiste al mundo. 

Lector: Jesús camina unos cuantos cientos de metros cargando la viga del travesaño. Él se da cuenta que el camino no será fácil. Con dificultad trata de balancear la viga de madera en sus hombros y caminar a la vez. Él ha trabajado cargando madera en numerosas ocasiones y estaba acostumbrado a cargar vigas pesadas en la carpintería de Su padre. Pero ahora pierde el control  y da un paso en falso. Tambalea y todo el peso de la viga cae sobre él.  La caída le produce un dolor intenso a través de todo su cuerpo débil y magullado. El Dios que creó el cuerpo del hombre del polvo de la tierra ha venido a nosotros en la debilidad humana. Él cae y encima de Él recae todo el peso de la cruz. Él trata de conservar su fortaleza física, ya disminuida por la flagelación a la que fue sometido cuando estuvo frente a Pilato. Su caminar apenas ha comenzado. Jesús tiene un largo camino por recorrer antes del final de este acontecimiento que cambiará el curso de la historia. La primera caída le permite un breve descanso. Entonces se levanta y sigue en su caminar.

De rodillas por favor

Líder de la Oración: Jesús, ayúdame a comprender que no es ninguna vergüenza caer una y otra vez debajo de la cruz. Dirijo mi mirada hacia Ti, para que me sostengas cuando me caigo y cuando prefiero caer en agobio o en la tristeza. Dame las fuerzas para hacer una pausa en esos momentos y para reconocer con honestidad esos sentimientos.  Entonces ayúdame a librarme de ellos y a seguir adelante en tu compañía.

Todos: Padre nuestro…, Dios te salve, María…, Gloria al Padre…

De pie por favor

Cuarta Estación: Jesús Encuentra a su Madre

Líder de la Oración: Te adoramos, Oh Cristo, y te bendecimos
Todos: Que por Tu Santa Cruz redimiste al mundo. 

Lector: Los rostros presentes a lo largo de las estrechas calles de piedra comienzan a desdibujarse. El sudor y la polvareda en los ojos de Jesús hacen que le sea difícil ver a cualquier familiar o amigo. 
drawn to His message.  Now he wonders if anyone will be willing to support Him publicly.  Then, in the middle of the group off to the right, Jesus recognizes the face of His mother.  A few of her family members and one of His disciples are with her.  They look fearful, but more for Him than for their own situation.  He pauses briefly near where His mother stands.  Their eyes meet. They need no human spoken words at this moment to express what they feel.





Please kneel

Prayer Leader:  Jesus, Your mother, Mary, must have felt helpless watching You in pain.  She shared in that pain because of her deep love for You.  Yet there was nothing she could do except be there with You and for You as You made this final journey.  Teach me, Jesus, to be aware of the pain of the other “relatives” whom You send into my life at this time.  We can be family members if we allow ourselves to enter into each other’s lives.  We are all a family- sisters & brothers, mothers & fathers to each other – because we are Your followers, bound to You and to one another by bonds of love and concern.

All:  Our Father…, Hail Mary…, Glory Be…



Please stand

The Fifth Station: Simon Helps Jesus Carry the Cross

Prayer Leader:  We adore You, O Christ, and we bless You.
All:  Because by Your holy cross, You have redeemed the world.

Reader:  A young man named Simon is returning to the city of Jerusalem from the fields.  Tired after a long day’s work, all he can think of is the food and rest that will soon be his.  He tries to thread his way through a noisy crowd moving in the opposite direction and blocking the street leading to his house.  He isn’t at all interested in what is happening.  Whatever it is, he doesn’t want to get involved.  Then he sees the most heartbreaking sight he has ever encountered, and his own heart breaks open in pity and compassion.  He takes the beam from Jesus and carries it willingly himself, forgetting all else.

Jesús había sido muy popular en su juventud. Él había atraído un grupo de seguidores leales y parecía tener un futuro prometedor como profesor. Los pobres y los marginados se sentían especialmente atraídos a su mensaje. Y ahora Se pregunta si alguno estará dispuesto a apoyarlo públicamente. Luego, en medio de un grupo situado a la derecha, Jesús reconoce el rostro de Su madre. Unos pocos familiares y uno de sus discípulos la acompañan. Ellos lucen temerosos, más por Él que por su propia situación. Jesús hace una breve pausa cerca de donde se encuentra su madre. Sus ojos se encuentran. No necesitan palabras en este momento para expresar lo que sienten.

De rodillas por favor

Líder de la Oración: Jesús, Tu madre María debe haberse sentido impotente al ver Tu dolor. Ella compartió ese dolor a causa de su profundo amor por Ti. Sin embargo, no había nada más que ella pudiera hacer excepto estar allí contigo y para Ti mientras emprendías en esta última jornada. Jesús, enséñame a ser consciente del dolor del prójimo, de estos “familiares” a quien Tú me envías en este momento de mi vida. Podemos formar una familia si nos permitimos adentrarnos en las vidas de unos a otros. Todos somos una familia - hermanos y hermanas, madres y padres el uno para el otro - porque somos todos Tus seguidores, unidos a Ti y a los demás por los lazos del amor y preocupación. 

Todos: Padre nuestro…, Dios te salve, María…, Gloria al Padre…


De pie por favor

Quinta Estación: Simón Ayuda a Jesús a Cargar la Cruz

Líder de la Oración: Te adoramos, Oh Cristo, y te bendecimos
Todos: Que por Tu Santa Cruz redimiste al mundo. 

Lector: Un joven llamado Simón regresa del campo a la ciudad de Jerusalén. Cansado, luego de un largo día de trabajo, lo único en que puede pensar es la comida y el descanso que pronto serán suyos. El trata de recortar su camino a través de una ruidosa multitud que se mueve en dirección opuesta a él y que está bloqueando la calle que conduce hasta su casa.  Él no está interesado en lo que está pasando en lo absoluto. Sea lo que sea, él no quiere involucrarse. Luego observa el cuadro más conmovedor que haya visto antes y su corazón se rompe en lástima y compasión.  Él toma la viga de Jesús y la carga sin que nadie se lo pida, olvidándose de todo lo demás.
Please kneel

Prayer Leader:  Jesus, You loved Simon even though he came to Your assistance only because of the pressure put on him by others.  Closeness to You gradually overcame his reluctance as he suddenly realized that compassion drew You and him together as suffering 

people.  Help me to be patient and gentle with the friends who are my Simons at this time.  Help me to allow their care to deepen our friendship.  Let us experience our mutual dependence.  Show us how we can be Simons for each other and minister to each other as equals.

All:  Our Father…, Hail Mary…, Glory Be…

Please stand

The Sixth Station: Veronica Wipes the Face of Jesus

Prayer Leader:  We adore You, O Christ, and we bless You.
All:  Because by Your holy cross, You have redeemed the world.

Reader:  A woman steps out of the crowd directly into the path of Jesus.  He stops abruptly.  His head is bent toward the ground under the weight of the beam.  He raises His head slightly to see who has halted the procession.  Immediately the woman holds a linen towel to Jesus’ head and gently wipes His face, by this time smeared with sweat and blood.  She clears the dirt from His eyes and then steps back before the soldier has a chance to push her out of the way.  It is all over in a minute.  When she arrives at her house and unfolds the cloth to wash it, she sees imprinted on it, in faint outlines, the face of Jesus.  And from the “true image” (or vera icon) of the suffering face of Jesus left imprinted on her towel, her name has come down to us as Veronica.

Please kneel

Prayer Leader:  Jesus, help me to leave an image on those people who come to my aid for many reasons.  Let that image not be one of impatience, self-pity or powerlessness, but one of gratitude and appreciation even when I feel I am being treated like just another nameless or faceless “AIDS victim”.  Teach me to calm their fears, respond to their questions, and soothe their awkwardness around me.  Many of them are overburdened and even burned out.  Help me to be an image of Your gratitude and Your gentle spirit of concern to those who are trying to make my journey a little easier.  
De rodillas por favor

Líder de la Oración: Jesús, Tú amaste a Simón a pesar de que vino a ayudarte sólo a causa de la presión que otros ejercieron sobre él. La cercanía a Ti le hizo cambiar su actitud y de repente se dio cuenta que la compasión los unió a Ti y a él como gente que sufre. Ayúdame a ser paciente y amable  con los amigos que son como Simón en este momento. Ayúdame a permitir que su interés y cuidado ayude a profundizar nuestra amistad. Permítenos experimentar nuestra dependencia mutua. Muéstranos cómo podemos ser Simones los unos a los otros y de esa manera servirnos mutuamente como hermanos.

Todos: Padre nuestro…, Dios te salve, María…, Gloria al Padre…

De pie por favor

Sexta Estación: Verónica Limpia el Rostro de Jesús

Líder de la Oración: Te adoramos, Oh Cristo, y te bendecimos
Todos: Que por Tu Santa Cruz redimiste al mundo. 

Lector: Una mujer sale de la multitud y se atraviesa en el camino de Jesús. Él se detiene bruscamente. Su cabeza está inclinada, mirando la tierra por el peso de la viga. Él levanta su cabeza un poco para ver quien ha detenido la procesión. Inmediatamente la mujer le pone un paño de lino en la cabeza a Jesús y suavemente limpia Su rostro, cubierto de sudor y sangre. Ella limpia el polvo de Sus ojos y luego da un paso hacia atrás antes de que el soldado tenga oportunidad de empujarla hacia fuera. Esto sucede todo en un minuto. Cuando ella llega a su casa y desdobla el paño para lavarlo, descubre que en él se esboza débilmente el rostro de Jesús. Y por esta “imagen verdadera” (o vera icon en Latín) de la cara del sufrimiento de Jesús que quedó impregnada en el paño de esta mujer, es que la conocemos como Verónica.

De rodillas por favor

Líder de la Oración: Jesús, ayúdame a dejar mi imagen en aquellas personas que vienen en mi ayuda por diferentes razones. Permite que esa imagen no sea de impaciencia, agobio o impotencia, sino de gratitud y reconocimiento aún cuando me sienta tratado como otro nombre o rostro “víctima del SIDA”.  Enséñame a calmar sus temores, responder a sus dudas y calmar su incomodidad frente a mí. Muchos de ellos están sobrecargados y exhaustos  Ayúdame a ser imagen de Tu gratitud y de Tu dulce espíritu que se preocupa por aquellos que tratan de hacer mi caminar un poco más fácil. 
Help me to notice and be grateful for their many human gestures as You were grateful for Veronica’s.

All:  Our Father…, Hail Mary…, Glory Be…

Please stand

The Seventh Station: Jesus Falls the Second Time

Prayer Leader:  We adore You, O Christ, and we bless You.
All:  Because by Your holy cross, You have redeemed the world

Reader:  Simon has helped Jesus with the heavy crossbeam and Veronica has wiped and cooled His face.  The journey is just a little easier from this point on.  Jesus feels a bit of strength flowing back into His bruised and aching body.  He had prayed in the garden for strength when He accepted this cup from the Father.  Perhaps His prayer has been heard; perhaps He can make it to the end of the journey with some of His dignity and pride intact.  But suddenly He stumbles again and, losing His balance, He falls to His knees.  A black wave of discouragement washes over Him.  He wishes it could all end right here and now.

Please kneel

Prayer Leader:  Jesus, there are times when I feel hopeful and I think I may perhaps be able to bypass the rest of this journey.  Help me to see those falls along the way as reminders that You remained committed to Your destiny on the trip to Calvary despite repeated falls.  There were no moments of reprieve for You, no chance to reflect that You might not have to complete it.  When I am strong with the will to live and feeling each moment to the fullest, at those times I sometimes fall.  Let me see in these falls – physical or emotional - as opportunity to reaffirm my dependence on You.  Above all, be present with me in all my moments of falling.

All:  Our Father…, Hail Mary…, Glory Be…



Please stand

The Eighth Station:  Jesus Comforts the Women of Jerusalem

Prayer Leader:  We adore You, O Christ, and we bless You.
All:  Because by Your holy cross, You have redeemed the world.
Ayúdame a reconocerlos y a ser agradecido por sus gestos humanos, así como Tú agradeciste el gesto de Verónica.

Todos: Padre nuestro…, Dios te salve, María…, Gloria al Padre…

De pie por favor

Séptima Estación: Jesús Cae por segunda vez

Líder de la Oración: Te adoramos, Oh Cristo, y te bendecimos
Todos: Que por Tu Santa Cruz redimiste al mundo. 

Lector: Simón ha ayudado a Jesús a cargar la pesada viga del travesaño y Verónica ha limpiado y refrescado su rostro. El caminar se ha hecho un poco más fácil a partir de este momento. Jesús siente un poco de fuerza que comienza a fluir de nuevo en su cuerpo magullado y adolorido.  Él había orado en el huerto pidiendo fuerza cuando aceptó el cáliz de su Padre. Tal vez su oración ha sido escuchada; quizás El podrá llegar al final de su jornada con parte de Su dignidad y orgullo intacto. Pero de repente, Jesús tropieza de nuevo, pierde el equilibrio y cae al suelo de rodillas.  Una ola oscura de desaliento cae sobre Él. Jesús desea que todo termine en ese mismo instante.

De rodillas por favor

Líder de la Oración: Jesús, hay momentos en los que me siento esperanzado y creo que quizás sea capaz de evadir o acortar el resto de esta jornada. Ayúdame a ver las caídas en el camino como un recuerdo de que Tú continuaste comprometido a Tu destino en Tu caminar hacia el Calvario a pesar de las repetidas caídas. No hubo ni un momento de descanso para ti, ni oportunidad de reflexionar sobre el hecho de que no tengas que completar el camino de la cruz. Cuando soy fuerte y tengo la firme voluntad de vivir y sentir cada momento al máximo, en esos momentos a veces me dejo caer. Permíteme ver en esas caídas -  físicas o emocionales  - la oportunidad de reafirmar mi necesidad de Ti. Por encima de todo, acompáñame en todas mis momentos de caída.

Todos: Padre nuestro…, Dios te salve, María…, Gloria al Padre…

De pie por favor

Octava Estación: Jesús Consuela a las Mujeres de Jerusalén

Líder de la Oración: Te adoramos, Oh Cristo, y te bendecimos
Todos: Que por Tu Santa Cruz redimiste al mundo. 
Reader:  People who follow along with Jesus from the city to the hill of Calvary do so for many different reasons.  Some come out of curiosity, drawn to a horrible spectacle that fascinates them, as people today are drawn to the scene of an accident.  Others are relatives and friends of the condemned.  Jesus suddenly hears crying above the noise of the crowd and wonders who these people so moved by His situation are.  The women follow Jesus and weep for Him in public because of their instinctive sense of care for a suffering fellow human being even though they might not know Him personally.  Their presence is a continuing witness to the human spirit that breaks through in the face of the physical and emotional pains common to the human family.

Please kneel

Prayer Leader:  Jesus, as long as I am on this journey and can at least speak to others, help me imitate Your care for them.  When I feel that I am powerless and can only receive the tears of others, let me feel Your power to speak something of my own life story.  I pray for grace to speak to others from my own life situation so that they may understand that my strength comes from You.  I want to help them feel their own need for Your grace in their lives so they can use their energies to promote the quality of life around them.

All:  Our Father…, Hail Mary…, Glory Be…



Please stand

The Ninth Station: Jesus Falls the Third Time

Prayer Leader:  We adore You, O Christ and we bless You.
All:  Because by Your holy cross, You have redeemed the world.

Reader:  Jesus reaches the foot of the small hill called Calvary, outside the city gates of Jerusalem.  A place for refuse, it has become a place for public executions.  The soldiers, eager to have this unpleasant job over and done with, try to make Him move faster.  But His strength is exhausted and His breath comes in short, painful gasps.  He barely has enough willpower to climb the last few steps.  He collapses again – the third time on this exhausting journey.  This time He simply lies there motionless, as if already dead.  The soldiers order Him to stand up, but He barely hears them.  This time they have to bend down themselves – one soldier under each arm – and lift Him bodily from the ground.  
Lector: La gente que sigue caminando junto a Jesús desde la ciudad hacia el monte Calvario lo hace por diferentes razones. Algunos lo hacen por curiosidad, atraídos a un horrible espectáculo que les fascina, como la gente hoy día es atraída a la escena de un accidente. Otros son familiares y amigos de los condenados a morir.  Jesús de repente escucha llantos por encima del ruido de la multitud y se pregunta quienes están conmovidos por su situación. Las mujeres siguen a Jesús y lloran por Él en público por su sentido instintivo de atención y cuidado al ver el sufrimiento de un ser humano compañero, aunque no lo conozcan personalmente. Su presencia es un vivo testimonio de que el espíritu humano atraviesa la adversidad al enfrentar el dolor físico y emocional de los seres humanos.

De rodillas por favor

Líder de la Oración: Jesús, mientras me encuentre en este caminar y por lo menos pueda hablar con el prójimo, ayúdame a imitar Tu interés por ellos. Cuando me siento impotente y que sólo puedo recibir las lágrimas de los demás, permíteme sentir Tu fuerza para contarles algo de la historia de mi vida. Ruego para recibir la gracia de contarles a otros acerca de mi vida y que así ellos puedan entender que mi fortaleza proviene de Ti. Quiero ayudarles a que sientan la necesidad de Tu gracia en sus vidas para que así puedan utilizar sus energías para promover y mejorar la calidad de vida que los rodea.

Todos: Padre nuestro…, Dios te salve, María…, Gloria al Padre…

De pie por favor

Novena Estación: Jesús Cae por Tercera Vez

Líder de la Oración: Te adoramos, Oh Cristo, y te bendecimos
Todos: Que por Tu Santa Cruz redimiste al mundo.  

Lector: Jesús llega al pie del monte llamado Calvario, afuera de los umbrales de la ciudad de Jerusalén. Como lugar para tirar desperdicios, se ha convertido en un sitio para ejecuciones públicas.  Los soldados, ansiosos por acabar este trabajo tan desagradable, tratan de que Jesús avance con mayor rapidez. Pero Su fuerza se ha agotado y Su aliento viene y va en gritos cortos y dolorosos. 
Él apenas tiene suficiente voluntad para dar los últimos pasos. Se derrumba una vez más, la tercera en este caminar agotador. Esta vez al caer se encuentra inmóvil, como si ya estuviera muerto. Los soldados le ordenan que se ponga de pie, pero el apenas los puede escuchar.  Esta vez ellos tienen que inclinarse para levantarlo, un 
Then suddenly something in Him comes alive, and once again He is on His feet. He raises His eyes to His final destination, just a few hundred yards ahead of Him.A strong look of personal determination crosses His face.

Please kneel 

Prayer Leader:  Jesus, it took a great act of will to stand again after Your third fall.  Still, You summoned all the physical power left in You to walk those final few steps.  Help me remember it was not willpower alone that kept You going.  It was a deep and persistent awareness of the power of God’s care and love in Your life.  In this most crucial hour of preparing to return to Your Father, that experience supported You.  It will support and sustain me also.

All:  Our Father…, Hail Mary…, Glory Be…

Please stand

The Tenth Station: Jesus is Stripped of His Clothes

Prayer Leader:  We adore You, O Christ, and we bless You.
All:  Because by Your holy cross You have redeemed the world.

Reader:  The procession finally reaches the place of execution.  Jesus, barely able to stand, has to submit Himself to one further indignity.  Following the prescribed rules for capital punishment, the Roman soldiers remove the prisoner’s garments.  Jesus stands powerless during this additional attempt to degrade Him.  He freely permits this stripping.  It becomes a symbol of His willingness to relinquish all holds on life, physical and emotional.  He stands ready to have all taken from Him in His final and complete act of self-surrender in trust to God.  In the end He holds on to no thing and no person except the one He calls “Abba.”  His physical nakedness is no cause for shame.  Here is the new Adam standing naked and innocent before God, His nudity is a powerful sign of the goodness of the human body.  It is in this flesh that God has become incarnate.

Please kneel

Prayer Leader:  Jesus, Your own fully human physical body showed us once and for all that God’s creation of the human body was a gift to us.  In Your nakedness there is no shame.  There is only the beauty of the body designed by God with a potential for pleasure and new life.  Incarnate, You were Emmanuel – God with us – to touch us and heal us, to feed us and nourish us.  Help me, when my own 
soldado debajo de cada brazo. De repente algo en Él se llena de vida y se incorpora de nuevo.  Levanta su mirada a su destino final, solo a unos cuantos cientos de metros delante de Él. Una fuerte imagen de determinación personal se observa en su rostro.

De rodillas por favor

Líder de la Oración: Jesús, te tomó un gran acto de voluntad incorporarte de nuevo después de tu tercera caída. Sin embargo, reuniste toda la fuerza física que te quedaba para dar esos últimos pasos. Ayúdame a recordar que no solo fue tu fuerza de voluntad la que te permitió seguir adelante. Fue la profunda y persistente conciencia del poder del amor de Dios en tu vida.  En este momento crucial de la preparación de tu regreso al Padre, esa experiencia Te sostuvo en esos momentos. Y ahora me sostendrá a mi también.

Todos: Padre nuestro…, Dios te salve, María…, Gloria al Padre…

De pie por favor

Décima Estación: Jesús es Despojado de sus Vestiduras

Líder de la Oración: Te adoramos, Oh Cristo, y te bendecimos
Todos: Que por Tu Santa Cruz redimiste al mundo.  

Lector: La procesión finalmente llega al lugar de la ejecución.  Jesús, apenas capaz de pararse, tiene que someterse a una indignidad adicional.  Siguiendo las reglas prescritas para la pena capital, los soldados Romanos desvisten al prisionero. Jesús es impotente ante este intento adicional para degradarlo. Él permite libremente que le quiten la ropa.  Se convierte en símbolo de su voluntad a renunciar a todos controles de la vida, físicos y emocionales. El está listo para perderlo todo en su acto final y completo de entrega total con confianza a Dios.  Al fin, Él no se aferra a ninguna cosa o a ninguna persona, sólo al que Él llama “Abba”.  Su desnudez física no es motivo de vergüenza.  Aquí está el nuevo Adán, parado, desnudo e inocente frente a Dios; su desnudez es un signo poderoso de la bondad del cuerpo humano.  Es dentro de esta carne que Dios se encarna.

De rodillas por favor

Líder de la Oración: Jesús, Tu propio cuerpo físico, completamente humano, nos enseñó de una vez  y por todas que la creación de Dios del cuerpo humano fue un regalo para nosotros.  En Tu desnudez, no hay vergüenza. Solo existe la belleza del cuerpo diseñado por Dios con un potencial de placer y de vida nueva. 
body is all that I really have left, to reverence it as a way through which I have known many of the pleasures You loved.  Let me feel no shame in my physical nakedness when I am stripped of innocence.  Let me know that I can stand naked before You, that Your love and forgiveness clothe my shame and restore my innocence.

All:  Our Father…, Hail Mary…, Glory Be…

Please stand

The Eleventh Station: Jesus is Nailed to the Cross

Prayer Leader:  We adore You, O Christ, and we bless You.
All:  Because by Your holy cross, You have redeemed the world

Reader:  The guards stretch out the body of Jesus on the ground and, with quick, sharp blows, fasten each of His wrists to the crossbeam.  Then they raise it to the upright pole and nail His ankles to the wood.  The weight of the body causes it to slump; they use rope and a small, wooden platform under the buttocks to support it.  And then the long agony begins.  Friends and enemies alike stand beneath the cross.  Jesus is conscious and aware of all that is happening around Him.  It is for this “hour” that He has come.  This is the baptism, the passing over, that He often spoke of and longed for so much.  For three hours the deathwatch continues.  He speaks seven last times, asking for water, for forgiveness of His killers, for help in abandonment, for the consolation of others.

Please kneel

Prayer Leader:  Jesus, when my “hour” to pass over comes, I do not know if I will be able to endure whatever pain or discomfort accompanies the moment.  I do not even know if I will have a chance to speak to those around me.  If I do, please help me to have the strength and the spirit to speak words of encouragement and forgiveness.  Let me speak words of forgiveness to those who need to hear them.  Let me speak words of gratitude to those who try to ease the pain of my body and comfort my spirit.  Help me to join my pain with Yours and make it redemptive for me and for others who may not be as strong as You in bearing and transforming pain.

All:  Our Father…, Hail Mary…, Glory Be…



Encarnado, Tú fuiste Emmanuel - Dios con nosotros - para tocarnos y curarnos, para alimentarnos y sustentarnos. Ayúdame, para cuando mi propio cuerpo sea lo único que realmente me quede, a rendirle honor de la misma manera en la cual he conocido mucho de los placeres que Tu amaste.  No me dejes sentir vergüenza en mi desnudez física cuando me han quitado la inocencia.  Déjame saber que yo puedo pararme desnudo ante Ti, Que Tu amor y  perdón vistan mi vergüenza y restablezcan mi inocencia.  

Todos: Padre nuestro…, Dios te salve, María…, Gloria al Padre…

De pie por favor

Undécima Estación: Jesús es Clavado en La Cruz

Líder de la Oración: Te adoramos, Oh Cristo, y te bendecimos
Todos: Que por Tu Santa Cruz redimiste al mundo.  

Lector: Los guardias estiran el cuerpo de Jesús en el suelo y con golpes rápidos y fuertes atan cada una de sus muñecas al travesaño.  Después lo suben al poste vertical y clavan sus tobillos a la madera.  El peso del cuerpo hace que se incline y se encorve; usan una soga y una plataforma pequeña de madera debajo de los glúteos para sostenerlo. Y entonces, la larga agonía comienza.  Amigos al igual que enemigos se paran debajo de la cruz.  Jesús está consciente y sabe todo lo que está pasando alrededor de Él.  Es para esta “hora” que Él ha venido.  Este es el bautismo, el pasar de un etapa de vida a otra, de la que Él frecuentemente hablaba y deseaba con ansias.  Por tres horas el velatorio continúa. Al final, habla siete veces más  para pedir agua,  perdón para sus asesinos, ayuda en su abandono, y consuelo para otros.  

De rodillas por favor

Líder de la Oración: Jesús, cuando mi “hora” de hacer la transición llegue, yo no sé si podré soportar cualquier dolor o incomodidad que me acompañe en ese momento. Ni siquiera sé si tendré la oportunidad de hablar con los que están alrededor de mí. Si puedo, por favor ayúdame a tener la fuerza y el espíritu para decir palabras de ánimo y perdón. Permíteme decir palabras de perdón a aquellos que necesitan escucharlas.  Déjame tener palabras de gratitud para los que tratan de disminuir el dolor de mi cuerpo y consolar mi espíritu.  Ayúdame a juntar mi dolor con el Tuyo y hazlo redentor para mí y para otros que quizás no son tan fuertes como Tú al aguantar y transformar el dolor. 

Todos: Padre nuestro…, Dios te salve, María…, Gloria al Padre…
Please stand

The Twelfth Station: Jesus Dies on the Cross

Prayer Leader:  We adore You O Christ and we bless You.
All:  Because by Your holy cross, You have redeemed the world.

Reader: For three hours a few friends and relatives of Jesus maintain a deathwatch near the cross.  They stand by, utterly helpless.  Only their presence lets Him know that He is not alone at this crucial moment of His life. The soldiers have to be there because it is their job.  Others have come out from the city to see the spectacle of the execution of just another criminal.  But the two people nearest to Jesus at the moment of death are those on crosses nearby.  One is bitter and angry and dies apparently without hope.  The other has a deathbed conversion and expresses His faith in Jesus by acknowledging Him as “Lord.”  And Jesus promises him paradise today!

Please kneel

Prayer Leader:  Jesus, will I be like the man who died cursing his fate or like the one who turned to You in trust and confidence?  In those last few moments before I am unable to speak or even think, I am not certain that I will be able to make my own confessions of faith:  “Lord, remember me when You come into Your Kingdom.”  But I want to make that request today while I am still able.  I want to make Your death a model for my own.  I want to offer my life in all its pains and joys, victories and failures to the God of love.  As I live each day, help me to offer my spirit “into Your hands” this day and this moment.  When my final this day comes, I will feel that my last passing over is a great moment of peaceful surrender to Your God and mine.

All:  Our Father…, Hail Mary…, Glory Be…

Please stand

The Thirteenth Station: Jesus is Taken Down From the Cross

Prayer Leader:  We adore You O Christ and we bless You.
All:  Because by Your holy cross, You have redeemed the world.

Reader:  Finally, the long wait is over.  The soldiers bring up a small ladder, climb a few steps and remove the body of Jesus from the cross.   It is getting late in the day; they want to finish their job and go 
De pie por favor

Duodécima Estación: Jesús Muere en la Cruz

Líder de la Oración: Te adoramos, Oh Cristo, y te bendecimos
Todos: Que por Tu Santa Cruz redimiste al mundo.  

Lector: Durante tres horas, un grupo pequeño de amigos y familiares de Jesús se mantienen en vela cerca de la Cruz.  Ellos se mantienen cerca, completamente impotentes. Su presencia le deja saber a Jesús que no está solo en este momento crítico de Su vida. Los soldados tienen que estar allí porque es su trabajo. Otros han llegado de la ciudad para ver el espectáculo de la ejecución de otro criminal más. Pero las dos personas más cercanas a Jesús en el momento de su muerte son los que están en las cruces aledañas.  Uno esta amargado y enojado y aparentemente muere sin esperanza. El otro tiene una conversación de lecho de muerte con Jesús y expresa su fe en Él reconociéndolo como “Señor”. ¡Y Jesús le promete el paraíso hoy! 

De rodillas por favor

Líder de la Oración: Jesús, ¿seré como el hombre que murió maldiciendo su destino, o como el que Te miró con confianza?  Durante esos últimos momentos antes de que yo sea incapaz de hablar o inclusive de pensar, no estoy seguro que podré hacer mis propias profesiones de fe: “Señor, acuérdate de mí cuando entres a Tu reino.”  Yo quiero hacer esa petición hoy mientras la pueda hacer.  Quiero que Tu muerte sea un modelo para la mía.  Quiero ofrecer mi vida en todos sus dolores y alegrías, victorias y fracasos al Dios que es amor.  Al vivir cada día, ayúdame a encomendar mi espíritu “en Tus manos” este día y este momento.  Cuando llegue mi día final, sentiré que mi transición de vida es un momento de rendición pacífica a Tu Dios y al mío.

Todos: Padre nuestro…, Dios te salve, María…, Gloria al Padre…

De pie por favor

Decimotercera Estación: Bajan a Jesús de la Cruz

Líder de la Oración: Te adoramos, Oh Cristo, y te bendecimos
Todos: Que por Tu Santa Cruz redimiste al mundo.  

Lector: Finalmente, la larga espera terminó.  Los soldados traen una escalera pequeña y remueven el cuerpo de Jesús de la cruz.  Se está haciendo tarde; quieren terminar su trabajo e irse a su casa.  
home. A soldier pulls the nails from the wrists and ankles of Jesus with iron tongs and the body slumps into the arms of another who waits to help lower it to the ground. Joseph of Arimathea lifts Jesus’ body and gently brings it to the place where Mary waits.  He lowers it to her waiting arms and she lovingly caresses it for the last time.  She does not cry.  There is a look of peace on her face.  But the sight of this sorrowing mother brings tears to the eyes of those who stand reverently nearby.  All is silent.  The noise has ceased.  The crowds have left.  No words are needed at this moment.

Please kneel

Prayer Leader:  Jesus, I pray not for myself but for those whom I will leave grieving when the time arrives for me to pass from this life to a new and transformed life with You.  I want to pray now for those who have shared my life in so many ways and who will feel losing me as I have felt the loss of others.  I pray especially for those who might experience depression, guilt or anger because of my leaving. I want to pray also for those who die alone or with strangers in hospitals and nursing homes; for those who die in institutions such as prisons; for those who die nameless, not mourned or even missed by others.  I pray for those who are afraid to name their illness or who are forced to conceal the real cause of death.  And I pray especially for the people who are left behind when a person dies from AIDS:  spouses, children, lovers, parents, and friends.  Help then to build strong and loving memories now to sustain them at that moment of loss.

All:  Our Father…, Hail Mary…, Glory Be…

Please stand

The Fourteenth Station:  Jesus is Buried

Prayer Leader:  We adore You O Christ and we bless You.
All:  Because by Your holy cross, You have redeemed the world.

Reader:  There is no time now for a funeral procession; no time for praying the Kiddush; no time for a religious memorial service to speak reverently of the life of this man.  The friends of Jesus quickly take the body to a borrowed burial site not far from the hill.  Everything is done in haste because of the Jewish Sabbath at sundown.  There will be time to return before daybreak on Sunday morning, the first day of the week, for the ritual washing and proper burial rites.  For now it is important to get the body to the tomb as quickly as possible to roll the large round stone-wheel in front of the entrance so that no one can disturb the body.  
Un soldado saca los clavos de las muñecas y tobillos de Jesús con pinzas de hierro y el cuerpo se dobla en los brazos de otro quien espera para ayudar a bajarlo al suelo. José de Arimatea levanta el cuerpo de Jesús y lo lleva cuidadosamente al sitio donde María lo espera. Él lo baja a los brazos extendidos de María y ella lo acaricia cariñosamente por última vez. Ella no llora. Hay una mirada de paz en su rostro. Pero  el hecho de ver esta madre adolorida trae lágrimas a los ojos a los que están parados respetuosamente cerca de ella. Todo es silencio. El ruido ha cesado. La multitud se ha ido.  No se necesita ninguna palabra en este momento.

De rodillas por favor

Líder de la Oración: Jesús, oro no por mí, sino por aquellos que dejaré lamentándose cuando llegue el momento de hacer la transición de esta vida a una vida nueva y transformada contigo.  Yo quiero orar ahora por aquellos que han compartido mi vida de tantas maneras y que se van a lamentar el perderme como yo lamento la pérdida de otros. Oro especialmente por aquellos que pueden sufrir depresión, culpa o rabia por mi muerte. También quiero orar por los que mueren solos o con desconocidos en hospitales y hospicios; por los que mueren en instituciones como prisiones; por los que mueren sin nombre, sin ser lamentados por otros o sin que alguien les eche de menos. Oro por los que le tienen miedo a mencionar su enfermedad o están obligados a ocultar la verdadera causa de muerte. Y oro especialmente por la gente que sobrevive a la persona que muere de SIDA: parejas, hijos, amantes, padres, y amigos. Ayúdalos a que construyan ahora recuerdos firmes y cariñosos para sostenerse al momento de la pérdida.

Todos: Padre nuestro…, Dios te salve, María…, Gloria al Padre…

De pie por favor

Decimocuarta Estación: Entierran a Jesús

Líder de la Oración: Te adoramos, Oh Cristo, y te bendecimos
Todos: Que por Tu Santa Cruz redimiste al mundo.  

Lector: No hay tiempo para una procesión fúnebre; no hay  tiempo para orar el Qidush (oración para santificar el día sábado y la Pascua Judía); no hay tiempo para un servicio religioso conmemorativo para hablar reverentemente de la vida de este hombre.  Los amigos de Jesús rápidamente llevan el cuerpo a un lugar de entierro no muy lejos del monte. Todo se hace de prisa por el inicio del día sábado al anochecer. Habrá tiempo para volver antes del amanecer del domingo, el primer día de la semana, para el 
Reverently, they lay the body, dressed in borrowed burial clothes, on a rock slab and make their way back to the city unnoticed.

Please kneel

Prayer Leader:  Jesus, I have felt grief at many times in my own life – not just at the time of a death.  I have felt grief over the loss of some ideals or values that I once held strongly.  I have grieved over missed opportunities to respond to others.  I have grieved over the accomplishments which I thought would be a part of my life, but which were never achieved.  I have had to face my own limitations, my own weaknesses, my own sinfulness and to grieve over all of them.  In all my grieving I depend on You, who comfort the sorrowful and mourn with the mourning.  You remind me that grief is an integral part of the life process, one step on the way to a new experience of endless life where there will be no more grief, no more tears, no more sadness.

All:  Our Father…, Hail Mary…, Glory Be…











Please stand

Closing prayer

All:  Dear Lord, no matter who we are, all of us are on the Journey to Calvary.  Perhaps it is people with HIV/AIDS, who are called to be “Living Stations” to remind us that we too must undertake the same pilgrimage.  Draw all people suffering with AIDS close to you.  Look with love on each one, especially the children.  Help us to understand their fears and anxieties that we and all their relatives and friends may learn to live with them and to love them.

For this we humbly pray, in the name of your Son, Jesus Christ,

Amen.
lavado ritual y ritos propios de un entierro. Por ahora, lo importante es llevar el cuerpo a la tumba lo más pronto posible para rodar la roca grande y redonda en frente de la entrada para que nadie pueda perturbar el cuerpo. Reverentemente colocan el cuerpo, revestido en un sudario prestado, encima de un bloque de piedra y regresan a la ciudad sin que nadie los vea.

De rodillas por favor

Líder de oración: Jesús, he sentido dolor durante muchos momentos en mi vida - no solamente a la hora de la muerte. He sentido dolor por la pérdida de algunos ideales o valores que mantenía firmemente. He lamentado oportunidades que he perdido para atender a otros. He lamentado los logros que yo pensé iban a ser parte de mi vida, pero nunca fueron alcanzados.  He tenido que enfrentar mis propias limitaciones, mis propias debilidades, mi propio pecado y lamentarme por todos ellos. En todos mis lamentos, confío en Ti, que consuelas a los adoloridos y te lamentas con los que se lamentan. Me recuerdas que el dolor es una parte integral del proceso de la vida, un paso para llegar a una nueva experiencia de vida eterna donde no habrá más angustia, ni lágrimas, ni tristeza.

Todos: Padre nuestro…, Dios te salve, María…, Gloria al Padre…






De pie por favor

Oración Final

Todos: Señor Dios nuestro, sin importar quién somos, todos estamos de camino al Calvario. Quizás es la gente con VIH/SIDA, quienes son llamados a ser “Vía Crucis vivo” para recordarnos que nosotros también tenemos que encaminarnos en el mismo peregrinaje. Une a toda la gente que sufre de SIDA hacia Ti. Dirige tu mirada de amor a cada uno de ellos, especialmente a los niños. Ayúdanos a entender sus temores e inquietudes, para que nosotros, todos sus familiares y amigos podamos aprender a vivir con ellos y a amarlos.  

Todo esto te lo pedimos humildemente, en el nombre de tu Hijo, Jesucristo, nuestro Señor. 

Amén
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